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Sööge wennad, jooge weiniad. 
Taa, wennad, tasa elage, 
Seni kui kanuussa oluta, 
Peekeris on peenikesta! 
Aga, alles laulud laulamata, 
Lutikad weel luetamata, 
Kirbud kinni wõttematta! 
Min mina hoolin luulede»»». 
Lnuledessa, lauladessa. 
Mats, nüüd kardan puukutUssa! 
Mull pole suu sulgejada, 
Keele kinni köitijada. 
öi, oi, hoidke minda, 
Käe pealta kandke minda: 
Ma olen kuri kukkumaie,! 
Ma ol»n paha paukumai«. 

Kaanspüdl jUreltrükk OB k*«l*tud. 

toimetus jo talitus tallinna*, Kopli utü. nr. 2. -*- Jnthali raamatukaupluses. 



heategija u 

Sugu isikust, kes waestelaste raha 2300 rubla taskusse pistis. 

Km ma selle käsikirjaga „Meie Matsi" toime-
tusesse astusin, oli selle pealkirjaks: „Luflu mehest, 
kes" j . n. e., aga seal sain toimetaja käest tublisti 
sugeda. Toimetaja luges nimelt käsikirja läbi ja 
leidis, et nimetus: „mees", siit hoopis wälja pida-
wai jääma. „Mees ei tähendawat mitte ainult 
inimest, kes puksa kannab, waid mehelt nöutawat 
kõige pealt ausust", nõnda ja nii umbes edasi 
seletas mulle toimetaja. Isikul aga, teda siin kir-
jeldan, ei olewat aususe kübetki, sellepärast . . . 
toimetaja tõmbas «mehest" paksu kriipsu läbi ja 
kirjutas„isikust"asemele — leppigu lugejad „isikuga". 

Nii siis ..isikust". 
Sel „isikul" oliwad kõik rikka mehe tunde-

märgid: kodus kopikate juures ihne, wäljas, kus 
teda kiideti, rublade juures tihti „helde", paks kael, 
lott lõua all, paks kõhuke, selle peäl ropp-pats 
kuldkett, käes hõbe käepidemega kepp ja läikiwad 
nahk kindad, selgas kõige uuemat moodi riided — 
iga nädal ise ülitond, iga ilmaga isesugune palitu, 
peas kübar ja pidukordadel isegi — isilinder Ta 
sõbrustas ainult teiste niisamasuguste tundemär-
iidega isandatega ja ta — nimi oli Õmbleja. 

Ja ega sel nimel mingisugust wiga olnud. 
«Õmbleja" on ilus ja kõlaw Eesti rnmi ja selle­
le, kes teda kannab, kahtlemata ka wäga iseloo-
mulik. 

Sest üteldagu mis tahes, rätsepa kombeid oli 
sel mehel ikkagi juures. See paistis wälja ta kõ-
nest, ta olekust, igast ta liigutusest ja tegewusest. 
Ni i nagu rätsepp töötellija ülikonna riiet juurde 
lõigates, ka oma westi jaoks tüki oskab tallele 
toimetada, nii ka tema . . . 

Aga ta oli ka hea näitleja. 
Kodanlaste keskel oli ta täiswerd. kodanlane, 

mustade hulgas must kui pigi, töölistega kottu 
puutudes tõige suurem „timukrat". Lühidalt: oskas 
iga tuulega purjutada, iga juhtumist tarwitada. 

J a ega siin Kilulinnas ..headest juhtumistest" 
puudust ole! Siin on ..kasutoowaid ärisid", ,.soo-
je" kohtasid raekojas, on seltsisid, ühisusi — hea-
tegewaid asutusigi. 

Heategew asutus ongi see, kuhu meid Õmb-
leja kirjeldus wiib, ja kudas heategewas asutuses 
.heategew" olla, ning ise seda asutust koorida. 

häbematal wiisil nülgida wõib, seda tahan just 
seletada. 

Kilulinnas on niisama nagu igas teies lin-
nas ..uuemal ajal" paljud perekonnad majandus-
Ilselt ja kõlbliselt nii wiletsale järjele langenud, 
et nende lapsed nälgima, kerjama ja ulualuseta 
olema peawad. Nende nälginud waestelaste eest 
hoolitsemiseks astus aasta kolme eest salk selts-
konna tegelasi, ärda südamega inimesi kotku ĵa asu-
tas ..Lasteaia". Lasteaias leidsiwad ligi sada last 
õpetust, toitu ja ihulatet. Uus asutus leidis kõigi 
Kilul nna elanikkude poolt toetust, asi oli kõige-
paremas joones, ohwrimeel kaswas ja südant 
liigutaw oli neid 100 lapsukest näha, kuidas ne-
mad rõõmsaste kilgates ja mängides oma aega 
mööda saatsiwad —"'.unustatud«olH neil waesus 
ja kodused kibedused — waenelaps oli siit omale 
lodu leidnud, kus teda õpetatakse, rõõmsaks tehakse 
ja kus tema terwist püütakse alal hoida. 

See waestelaste paradiis, see ohwrimeelsusest 
ülewal peetaw asutus, asus üürimajas. Küll oli 
seltsil tahtmist oma maja"saada, kuid esiotsa kar-
deti suuri wäljaminekud. 

Seal ilmus „isik," kes seltsi majaomanikuks 
tegi ja ise seal juures 2300 rubla waestelaste 
raha taskusse^ pistis.^See ..heategija" oli — 
Õmbleja. 

Ta tundis majaomanikku, kelle maja igapäew 
,,oksjon" ähwardas. Selle mehe juurde astus ta 
ühel päewal sisse. 

,.Sa oled pankrott," ütles ta ilma pikema 
sissejuhatuseta. 

..Seda^kllll," aga mis sinna parata! Wõlaufal-
dajad enam ei kannata, mis seda salata." 

„Kui palju IXoma onni eest tahad?" 
,.Mis 'mul, paraku, enam tahta on ? Wõlgasid 

teise, peal üle 6 tuhande, peale selle weel^wäik-
semaid. . . majad nüüd odawad, kesse ostab!" 

„Noh, aga kui hea mees leiduks, kes su maja 
ära ostaks?" < r * 

Majaomaniku nägu lõiLarglitust. lootusest sä-
rama.^,.Kaheksa tuhat! Nohkem ma ei nõuagi" 
wastas ta kähku. 

„Kallis! Liiga kallis!" 
,.Noh, ega sa siis ostja pole ja — eks ma jäta 

alla ta." 
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..Tahad 6500?" 

..Kui just osta tahad — teeme kiriku kesk küla 
— 7500." 

„Ole ikka! Ütlen weel wiimase sõna — 7000 
ja mitte krcssigi enam. Tunnistasid ju isegi, et 
ostjaid praegusel ajal lootagi pole. J a selle peale 
wõid kindel olla, et üle 7000 ilmaski ei saa. Oleks 
pealegi weel maja olema: plank lagunenud, põ-
rändad katki, uksed puuduwad —. Pista põrsas 
kotti, kui pakutakse!" 

„Aga millal raha maksad?" 
„Tuhat rubla saad kahe nädala pärast, „piil-

panga" ja teised wõlad jääwad muidugi minu ta-
süda." 

..Kas kahtefadagi enam juurde ei pane?" 
„Gi!" 
,Mi« fu'ga teha! Tee kontraht. Aga kakssada 

rubla, matsa kohe käsirahaks sisse." 
Õmbleja tingis weel poole alla, maksis sada 

rubla käsirahaks ]a kirjutas kontrahi walmis. 
Rõõmsas ärewuses tõttas ta sealt wäikelaste 

paradiisi ja palus peakoosolekut kokku kutsuda. 
Soowi täideti. ^Tähtjas uudis! kasulik kaup!" 
lisati weel kutsesedelitele juurde. 

Kui seltsiliikmed.siis 25 talwekuu päewal 
kokku tuliwad, asus Õmbleja kõnetoolile ja pidas 
suure, ajaloolise kõne. 

Ta seletas pikalt ja laialt, et praegused las-
teaia ruumid kitsad ja lagunenud on ja et t i n-
g i m a t a tarwis on uusi ruumisid muretseda. 
Uürikorter on ikka üürikorter, sinna ei saa mingi-
sugust paradiisi asutada. Ghk mis mõte ongi ni-
metufel: paradiis üürikorteris?.' Selts p e a b omale 
ise maja ehitama ehk ostma. Ehitamine wõtab 
aga palju aega, aastaidgi, kuna aga praegu 
Sibulaküla kantis ilus, korralik maja k õ i g e s t 
9^00 rubla eest müüa on. J a kõneleja soowi-
t a b soojal sõnal, et selts s e l l e maja ära ostaks. 

Koosolejate poolt awaldatakse uueste kartust, 
et seltsil, kes oma tegewust praegu alles alganud, 
rahaline seisukord weel kindel pole ja pärastpoole 
ehk wõimata oleks peaülesannet hästi läbi wiia. 

Aga Õmbleja ei jäta. Ta asub uuesti kõne-
toolile ja wirutab kõik mõttewastaste arwamised 
ja kahtlustused pihuks ja põrmuks. „Üks närune 
rahwas olete!" hüüab ta, „kui head juhtumist 
ei tarwita!" 

J a seal teatab ka kohe üks seltsiliige. et ta 
walmis on 2000 rubla seltsile majaoftmiseks lae-
nama. Ohwrimeelas tõuseb — sealsamas pane­
wad weel, teised ligi 600 rubla kokku. 

• Ka Õmbleja o h w e r d a b 100 rubla. 
Waimustus on suur: Õmbleja auks tõustakse 

püsti ja lauldakse kolm korda „%a elagu!" 
Paar nädalat hiljem asus selts uude, 9400 

rubla eest ostetud majasse, kuna aga Õmbleja 
senisele peremehele a i n u l t 7000 ta eest maksis. 

J a wäikest lapsi õpetatakse seal küsimuse peale: 
„Kes on sinu hea teg i ja?" kostma; aga! nagu 
loomusunnil ei tule heategija nimi nende süüta-
telt huultelt, mis sopaga harjumata, õieti wälja, 
waid nad wastawad ikka:„Plimbija" ja „Plumbija". 

Isand Õmbleja aga õerub rõõmu pärast käsa: 
ta on kahe nädala jooksul ilma et oma kopikaid 

kaalu peale oleks tarwitsenud panna 2300 rubla 
wõitnud, kannab ^heategija" on üks .kilulinna 
..esimestest meestest", keda iga nelja aasta tagant 
meeste „foja koha" peale walitakse ja ei häbene 
sugugi, et ta 2300 rubla w—a—e—§—t—e— 
l—a—s—t—e—xafya taskusse on pistnud. 

„Reflector" 

^ i ^ 

Kroonu oma. 
Madis oli kauemat aeqa politikasse tahtluse 

pärast türmis istunud, wiimaks aga ometi wabaks 
lastud. Hilja õhtul oli ta koju^jõudnud, ja nüüd 
wiskles mees woodis ning ei saanud erkude äri-
tüse pärast magada. 

„Madis, kui sa õige wiina katsuks wõtta? . . 
Räägitakse, et wiin olla hea rahustamise abinõu", 
soowitas naine,'kes mehe koju tulemise auks'soru-
kohwta ,,monupolkat" koju oli toonud. 

„Mis sa, Kai, weel eismõUe!" hüüdis mees 
käega heites: „Ega's k r o o n u abinõud ometi 
kedagi rahusta." 

Tõhk. 

Cand T i M m scklllllli MMsklt niita)). 
(Äratrükk „Päewalehest"). 

„Postirnee3" kirjutab: Meie peatoimetaja, 
cand. Tõnisson on ajuti takistatud wäljaspool 
Tartut oma politikareisisid tegemast. 

Juba tunamullu rebiti temal Tallinna pritsi-
majas ägedate liigutuste tagajärjel üks saterkuue 
Holm küljest lahti. Ghk wrga küll suur ei olnud 
ja lahtirebitud hõlm Tallinna eoueratondliste 
prouade poolt kohe kinni nõeluti, sundis ta ometi 
kartma, et ettewaatamatufe korral äpardus wõib 
juhtuda, nõnda et kotkunõelutud koht jälle lahti 
aruneb. Sellepärast otsustas toimetaja faterwube 
Kaplan & Pressi walmisriiete magasini töökotta 
wiia ja seal temale lasta hoopis uus^hõlm juurde 
lõigata ning lülge õmmelda. 

Teisipäewast 28. aprillist saadik on cand, 
Tõnissoni jaterkuub Kaplan^MPressi ̂  ttöökojas, 
kus juurelõikaja selle kuuele täna hommikul 
uue hõlma juurdelõikuse on korda saatnud. 

Kudas kuuleme, on lõikus õnnelikult korda 
läinud. 

Saterkuub peab paariks nädalaks töökotta 
jääma. 

Sellepärast laseb cand, Tõnisson kõigile ha-
riduse-ja põllumeesteseltsidele, kes teda lähemal 
ajal kõnet pidama on kutsunud, sõbralikkude ter-
witustega teatada, et tema kutset seekord mitte 
wastu roõtta~ei saa/sest?et,. nagu teada, tema 
kusagil ilma saterkuueta üles ei astu. 

Lootuse järele^ saab saterkuub, juunikuu teisel 
poolel jälle täieste korras olema. 
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I. Kopli uulitu. 
 

 

 
 

 

 

   

  

 
 

 

  

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
   

  

 
 
 

   
 

 
 

 
 

 

  
Nüüd tolm siin hinge matab 1 

hakkas Sest tema oli kõige wanem, je pealegi 
sellepoolest tuntud, et ta walet niisama wih-
kas nagu wiina. 

„Jah, wana kapteni Pitti tundsite, ju kõik! 
lumal andku temale õndsat hingamist! Oli alles 
tubli mees teine! Ainult ükskord eksis ta — 
ja see tuli nõnda. 

Laewade peal oli sel ajal, kui Pitt kapten 
oli, arst alles tundmata asi. Suur rohtude kast 
täitis igalpool arsti aset. Selles kastis oli iga­
sugu karpisi ja pudelisi. Igal rohul oli ilusaste 
oma number peal. Kasti kõrwa käis weel raa­
mat, nõnda nimetatud arsti-raamat. Sellest raa­
matust wõis ilma et ladinakeelt oleks tarwis 
olnud tunda, igasugu haiguste üle kõige otse­
kohesemat seletust leida. Hulga piltidega näi­
tas s«« inimestsoolt, kudas tegema peab, kui 

Jüteemeeste Xadina-keel 
Rohi nr. 13. 

Kütid ja meremehed kõnelewad teatawasti 
alati tõtt. Ainult see, et meiesugused õieti 
nende kõrgest mõttelennust aru ei saa, on 
nendele ülekohtuse kuulsuse kaasa toonud, et 
nad maa peal kõiki peale tõde sallida wõiwad. 

iseäranis on see otsus meremeeste kohta 
liiaks õigluseta. Seda teadsiwad ka Gerd, Jan 
ja Hinnerk, kui nad ühel õhtul koos istusiwad, 
et endile ja teistele koosolejatele lõbusat õhtu-

oolikut muretseda. 
Kõigepealt tuli Gerd. 
Kes Gerdi tunneb, mõistab, et tema peäle 
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II. Kopli uulits. 

 
 

 

 

     
 

   

 
   

  
 

  
 

    

 
    

Wihmase ilmaga 
Waat pori elu wõtab! 

seda ehk teist patsillust waja on ära tappa, malariat, kõwa köha, kõhutõbe ja silma haigust 
ehk seda wõi teistsugu murdunud konti hal- oli ta alati kõige parema tagajärjega paranda-
wade tagajärgedeta jälle kokku kaswatada, nud ja nimelt alati rohu nr. 13 abil. Kui ka 
Seletuse järel oli nummer üles märgitud, mis- maa arstid sadamalinnas mõnikord tema mad-
sugust rohtu rohukastist selle haiguse rawitse- rused parandamata haigeteks, surijateks oliwad 
mis eks- tuleb wõtta. Luuwalu: nr. 22 — iga tunnistanud, nr. 13 aitas iga haiguse ..wastu, 
kahe tunni järele supilusika täis; hambawalu: igas seisukorras, iga laiuse kraadi all. Üks asi 
nr 5 — kolm tilka iga tund tüki sukru peale oli kindel: kes teda kord sisse wõtnud oli, ei 
kõhuwalu: nr. i l — noaotsa täis klaasi wee wõtnud oma eluajal enam teist korda. Lellepa-
peale ja nõnda ikka edasi, iga haiguse jaoks rast wõis kapten Pitt teda ainult nende mad­
onna nummer. , ruste kallal, kes alles hiljuti laewa peäle tulnud^. 

Aga nii nagu iga arst ühes ehk teises hai- heade tagajärgedega tarwitada. Wanad madru-
guses eriteadlane on, nii oli ka kapten Pittil sed, kellel lõbu teinud kapten Pitti all kauemat 
oma erirohi, ja seda päris Õiglaselt. See oli aega teenida, jäiwad wäga harwa haigeks. Ja 
nr. 13. Tema oli oma kauastel meresõitudel üles kui see sündis, siis tuli wanamees kohe oma 
leidnud, et nr. 13 kõigi .haiguste wastu mõjub, nr. 13-ga. Kui madrused aga wanameest nr. 
ja et sellest paremat rohtu enam olla ti wõi- 13-ga tulema nägiwad, kargasiwad nad kohe 
iiudgi. Kollast palawikku, murdunuid sääreluid, terweks saanult koikad«st wälja. Ülejäänute 
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tihe basari järelkaja — ehk ega tegelaste suu „sarwest4t ole. 

SZ<Ü<yOŽ*?Z<C44.CSC 

e/Xc '/<z&C -jte 

H 

jaoks oli tal igatahes weel üks teinie abinõu; 
kui üks nendest ennast haige ütles o ema, läks 
ta kohe selle juurde. Kui ta haigegjuures oli, 
tõmbas ta köieotsa, mida seni kee si inimene 
polnud näinud, hõlma alt wälja ja ta us sellega 
waesel mehel nii mõjuwalt sooni ja küüru, 
kuni« see kõigi pühade nimel tõotas, et elu­
ajalgi enam haigeks ei jää. 

Ühel päewal läks aga siiski JMs 13-ga wiltu 
— täielikult, kohutawalt wiltu. Montewideos, 
olime ühe madruse asemele, kes kapten Pitti 
rawitsemise alt wägiwaldselt ära oli putkanud 
ja enam tagasi ei tulnud, ühe Inglise madruse 
laewa peale palkanud. Ja see inglane jäi juba 
järgmiselfpäewal haigeks. 

Kapten Pitt katsus tema tuiksoont, kuula­
tas hingamist ja jõudis otsusele, et uuel laewa-
mehel kõhunaha põletik on Siis läks ta oma 
kajutisse, kus tuntud rohukast oli ja tuli alles 
weerandtunni pärast tagasi. 

Kui inglane rohtu wõtmast tõrkus, pidiwad 
neli meest meie seast ligi astuma, ja siis walas 
wanamees imekspanemise wäärilise osawusega 
rohu temale kõrisse. Higist nõretades lahkus 
ta oma hoolealusest, kes kohe selle peale ma­
gusalt magama jäi. Järgmisel hommikul tahtsin 
temale waraeinet wiia. Ta magas aga weel 
kõwaste, ja et teda mitte segada, astusin ma 
tasakesti wälja. Kui wanamees minu käest 
oma hoolealuse käekäigu üle järele päris, sele­
tasin temale, mis leidnud olin. 

Rõõmsa naeratusega wõttis ta minu aruande 
wastu „Uni on kõige parem parandus-abinõu. 
Laske teda aga edasi magada." 

Pärastlõunat magas inglane ikka weel. Ma 
läksin jälle minema, et temale nii tarwilikku 
puhkust mitte segada. Kui ma järgmisel hom­
mikul jälle järele waatasin, tundsin ennast 
kohustatud olema, kohe wanameest kutsuda. 

Ta tuli hiiglasammudega lähemale. „Aga 
inimene, sel seal on juba lehk juures! Kas 
Teie ei näe siis, et ta juba surnud on ? Palawa 
ajaga niisugune juba kaua ei seisa. Seda te 
ometi wilunud mehena oleksite pidanud teadma!" 

Nende sõnadega pööras wanamees^ringi ja 
lahkus oma, tegewuse paigalt. 

Meie matsime surnu meremehele ko­
hase austusega maha. Kõnes, mida wana­
mees pidas, kõneles ta midagi meremehe elust, 
salakurjadest haigustest, mis inimese õitsewast 
elust wälja rebiwad, ja rõõmsast jällenägemi­
sest seal ülewal kõrges. J\° 13. ei lausunud ta 
sõnagi. 

Õhtul sündis siis midagi iseäralist. Wana­
mees winnas siis kõigepealt oma rohukasti ja 
selle järele oma arstiraamatu üle parda. Eemal 
kaugel, laewa kiiliwees nägime weel kallist 
kasti laenete turjal tantsima. Seda uhket 
kasti, mis juba nii palju parandust ja walu-
wähendust toonud! 

Ja järgmisel kolmel päewal oli wanamees 
purujoobnud. Wahetpidamata ja nii põhjalikult, 
et juba kartsime, et teda peagi kastile järele 
peame wiskama. 

Kui meie wiimaks jälle kord koos silla 
peal seisime, seal kõneles wanamees esimest 

„Niisuguse rohukasti peale 
usaldada. Ma tahtsin selle 
rohust Ms 13. anda, ja seal 

näen ma, et sellest rohust enam tilkagi järel 
pole. Ja seal wõtan ma N° 6 ja JNIs 7 ja segan 
kokku. See teeb ju ka 13 wälja.—Nüüd ütelge 
kord: kas 6 ja 7 kokkuarwatult on 13, wõi ei 
ole mitte 13? Kui niisugune lihtne arwamine 
juba tagajärge ei too, siis kadugu ka kõik 
rohukastid!" 

korda N° 13-mast. 
ei wõi ialgi palju 
mehele ka natuke 
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t^üda cducpaI^or)d1ascl<s saada. 
(Wanaisa õpetusesönad pojapojale.) 

Armas pojapoeg ! Nagu ma näen, käis 
wad sinu südamesoowid selle poole, et kord 
„ainult õndsaks tegewa" eduerakonna liikmeks 
saada. Looduse poolest on ka tõeste sulle 
niisugusid omadusi antud, mis sind selle era­
konna liikmeks juba maast madalast ära mää­
rawad. Nõnda oled sa juba nüüd uhke, 
ninakas, waatad kõrgilt oma wendade peale, 
oskad ju wassida ja waletada ning ennast kui 
tarwis igas asjas puhtaks ^pesta. Ka sõimata 
ja ennast kiita oskad sa juba küllalt. Kuid 
seda kõik on muidugi liig wähe selleks, et 
nende tõsiste Eesti meeste hulka wastu wõe­
tud saada, kes eneste isikutes terwet Eesti 
rahwast kujutawad ja kelledega wastumisi mi­
nek nõndasama palju tähendab, kui terwe Eesti 
rahwa äraandmist, Sellepärast pean siis nüüd 
enese kohuseks sulle oma elutarkusest kogutud 
teadmistetagawarast lähemaid juhatusi selle 
kohta anda, kuda sinust kõige hõlpsama wae­
waga täiswerd eduerakondlane wõib wälja 
tulla. 

Kõige pealt pead omale mõne kõrgema 
kooli diplomi tasku muretsema, nõnda et sul 
õigus oleks mõnda Ladina keelset tähendust 
oma nime ette kirjutada, sest ilma nendeta on 
inimene ainult pool inimest ja napilt üks kol­
mandik eduerakondlast. Diplomide juures tu­
leb Tartu ülikooli omadele igatahes eesõigus 
anda, kuna Peterburi ja Moskwa diplomid palju 
sellest klantsist puudu jätawad, mis tõsisel 
eduerakondlasel nõnda tarwilik on. Puudub 
sul aga õigus oma nime ette Ladina keelseid 
tähekesi kirjutada, siis tea, et sa erakonnaredeli 
alumiste pulkade peal istuma ja teiste, ülemate 
isandate jooksupoisi osa etendama pead ning 
et sind mõnikord mööda seina üles ronima 
pannakse. 

Oma olekus ja teiste ^inimestega ümber­
käimises ole nii kõrk ja ninakas kui wähegi 
wõid. Ära anna ennast ialgi alama seltskonna 
hulka, waid tee ainult omasugustega tegemist. 

Ei ole sulle sugugi keelatud omasugustega 
Saksa keelt kõneleda, kui sa aga alamatega 
räägid, siis pruugi ää-murrakalist maakeelt ja 
pane wähemalt iga^kolme^, sõna tagant jälle 
mõni „Eesti" oma jutu hulka. Wäga soowi­
taw on ka õige rohkeste rahwuslisest iseole­
misest, kõiki maailma imestama panewast kül-
turast, suurest kõlblusest, waskistest wärawa­
test, kõrbe J kaljust wee wälja löömisest ja 
muust niisugusest kõrgest kraamist kõneleda. 
Austa ja kumarda pimedast^peastj kõiki seda, 
mis Tartust tuleb, ja käi ise wähemalt kaks 
korda aastas Tartus, et seal rahwusluse alta­
rile ohwrid wiia. 

Sellesama wõrra, mis sa oma partei nina­
meeste wastu aupaklik jajsõnakuulelik oled, 
pead sa oma wastaste wastu hoolimata, häbe­
mata ja ülbe olema. Katsu kõiki neid surnuks 
kõneleda, kes sinuga ühel arwamisel pole ning 
wassi nõnda palju kui sa iganes wõid. Rää­
giwad wastased aiast, siis räägi sina aia au­
gust, et aga asja kuulajate ees ära segada. 
Waletada ja sõimata wõid sa nõnda palju kui 
iganes soowid, mida rohkem, seda parem, kuid 
ära selle juures kordagi ära unusta enese õi­
guse ja kõlbluse armastusest ning edumeelsu­
sest suure suuga kiitlemast. Aita ja toata ai­
nult oma erakonna mehi ning pese neid igal 
pool puhtaks, kui nad mõnda mustust on tei­
nud. Peaasi aga on, et sa erakondlise wõit­
luse juures sugugi abinõusid ei waliks, sest 
otstarbe pühendab abinõu. 

Kui sul elawat eeskuju tarwis on, siis 
leiad kerge waewaga ka Lindanisa linnast 
mõne doktoriherra wõi pangadirektori, kes enes­
tes kehastatud eduerakondlust kujutawad. 

Käid sa nende sõnade järele, armas lap­
selaps, siis wõid kindel olla, et sind eduera-
kondlaste poolt lahkeste wastu wõetakse, kuna 
r a h w a s sind silma otsas ei salli. 

Sinu wanaisa T a l u t a a t . 

Ära kirjutanud Erilane. 

'«—«§£S^~» 
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Lasteaed Narwas. 
Siin kilkawad ja hüpawad „mudilased',' ilma et wist neist keegi karta pruugiks mõne joodiku 

jalgu sattuda. Selle eest*peab jubâ * aiawaht muret, et ..topsiwennad" ja päewawargad neid tüli-
tama*ei "pease. 

Qet)ius. 
Waat Tallinnas puudus genius, 

tüi Õnnestanud misgi asi, 
Siin walitses ainult segadus, 
Saast, sõnnik, säga ja sasi. 

Siis tuli Tartu poolt mees nii tark, 
Kel mokal punakas sammel. 
Ta tuli kui tubli tulehark, 
Kuid keha tal tüse kui tammel. 

To nägu näärmeid ja tappa täis, 
Ta juuksed kui tulekahju. 
See mees siis tuli ja ürl<>s: „Rüiid näis, 
Koik matsid wiskan siin ahju!" 

la kokku siis kutsus tohtrid ta, 
Kaik arstid ja adwokadia, 
Koik insenerid j o — ä i a d ka, 
Kel rahakotid kui waadia. 

„ridh", ütles ta põlastawalt siis, 
..Mu herrad, ei nõnda lähe, 
6t alali jääb siin weel endine wiis" — 
la näitas endale pähe. 

„me siin Koik eestlased oleme — 
Kuid ülikoolis me käinud, 
]Q kesse pole seal käinud - - noh, 
See muidu on palju näinud. 

Flii palju näinud, et olema 
peab jõukas ja waene seisus; 
See jõukas seisus on juhtija 
Ja waene —- on teenija seisus! 

(i muidu me asi ei edene, 
€i muidu kao kisa ja kära. 
Koik libled nüüd ahju wiskame, 
Neist lahutame end ära. 

Meil tarwis on aristokratiat, 
See poole nüüd püüame wa hwost . 

jah. 
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mis l̂ oppaldust nõaob. 
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Lasteaed Tallinnas. 
Jaani kiriku juures. Selle aia nimi peaks küll joodikute ja päewawaraste aed — olema. 

Lastel siin ju ilmasgi ruumi ei ole. Kui „edumeelne" linnawalitsus seal paremat korda seadida ei 
mõtle — siis kaotagu see plats parem ära. 

On raha meil tarwis, waiku kratti 
Siis hüüame üles r a h w a s t . 

Sest, teadagi, saladuseks jääb, 
£t räägime siin nüüd nõnda. 
Kui asi ehk rahwakõrwu laeb 
Wõiks pahandada ta mõnda. 

Meil alemas teater, näituseks, 
Kuid publikum — teenijad, matsid! 
Mu herrad, eks ale tõsi see, eks? 
Meil puuduwad seal ju — platsid! 

Rüüd asugem tööle tõega, 
ti meie sellest saa kahju. 
€— elagu aristakratia! 
Mis talupojalik — ahju!" 

la genius wiisakalt kumardas, 
Sai käteplagina' palgaks, 
la teda paluti tuhinas, 
(t kahe tööd nad algaks. 

la wiskamine algasgi: 
Üks teise järele lendas. 
la pipart weel juurde lisati, 
Ning igaüks mõtles endas' 

„Ilüüd juhiks meil tähtjas genius, 
Nüüd edeneb (esti asi, 
Nüüd kaab kõik leigus ja segadus, 
Nüüd kaab kõik saast ja sasi!" 

Kuid tagajärg? Teater tühjaks jäi, 
Sealt ära läks „matsine weli". 
lai järele wai ja rikas ai 
la—defitsiti tuhandeid neli! 

Küll hüüti nüüd jälle: Publikum, 
Kas tasuda sa ei jäksa? 
See aga ütles: „Tflhi summ — 
(ks aristakratia maksa!" 

mats ise. 

«*£» 
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Narwa karjane Steinburk peab naiste seltsi eestseisusega nõu, kas ei saaks selle rahaga, 
mis selts kooli jaoks korjas, ka karjase jaoks „üks suurepäraline kohwi-köök" sisse seada, kus 
t ibukesel oma karjasega ühel nõul Mokka kohwi juures lõbutseda wõiksiwad. 

kallale. Saalis walitseb salalik waikus. Kas on 
see waikus enne tormi wõi on ta rahulise, järje-
kindla mõttekäigu wili? Ainult mitmeharaline 
gaasilamp walge linaga kaetud laua kohal laotab 
oma nõrka walgust esimestes ridades laiali. Teine 
lamp on pimedaks jäetud, fcst need ärawalitud 
mehed, kes seal ees walge laua lähedal istuwad, 
ei taha wist neid mustasid mõtteid, mis üleüldise 
Gesti ettewõtte wastu liikuda wõiwad, elawate 
tujudena näha. 

J a waata, siis awab tema, kes ta käskjalad 
wälja oli saatnud, oma suu ja teatab, et tee juba 
tasandatud olla, puududa ainult weel hoone, mis 
Gesti rahwast seda kultura teed mööda edasi wiia 
wõib. Edasi hüüab ta, et see kõik jõledus olla, 
mis paljud arwawad, nagu oleks kunstitempel 
üksi teater. „OH teie sõgedad, kes teie säraseid 
juttusid laiali laotate! Mitte üksi Gesti teater, 
waid ka Gesti rahwamaja saab see uus kiwist 
loss olema! See on rahupaik, ohwerdamise kün-
gas, fufc rikkas ja waene, kus tööst ära wäsinud 
ja priiskamisest roidunud Gesti rahwa pojad ühiste 
anumate seest Bacchusele ja Apollole ohwerda-
wad!" J a ta waikib. 

Seal tõuseb teine tema mõttewendadest üles, 
— mees, kes kord „armsale maarahwale" halli-
tanud koitu näitas. Ta awab oma suu ja sealt 
woolawad wahedad sõnad, mis kui peenike laua-
sool kõikide jäätanud südameid sulama peaks 
panema. ,.Uus teatrimaja on ruum, kuhu meie 
kõik kokku koguda wõime" . . . — kõlab mahedalt, 

Palju on kutsutud aga pisut 
ura walituill. 

Sulejoonistus kõige lähemast minewikust. 

See kõik sündis neil päiwil, mõni aeg peale 
seda, kui Gesti teatri-ühisuse põhjuskiri kinnitatult 
Peterburist tagasi jõudis. Waata, siis wõttis 
warao sõna, ja saatis omad käskjalad üksikult wälja 
ja ta palus peale teiste ka oma wähemaid wenda-
sid suurele nõupidamisele kokku tulla. J a waata, 
siis kuulasiwad wähemad wennad tema sõna ja 
nad saatsiwad omalt poolt saadikud warao juurde 
nõu pidama, kuidas seda Gesti ülemaalist kunsti-
templit ülesse ehitada, mis terwete armsale Gesti 
rahwale iluks ja auks saaks olema. 

J a waata, kui saadikud kohale jõudsiwad, siis 
awanesiwad „Lootuse" uksed nende ees. Täna ei 
küsi kuldtressidega uksehoidja möödamineja käest 
isikutunnistust, sest ka tema on tänase päewa suu-
rest tähtsusest aru saanud ja tühjad wormi täit-
mised kõrwale jätnud. Kui sa, surelik, aga mõnel 
teisel üksikul õhtul sinna seinte wahele tungida 
tahad, siis peab sul käemees kaasas olema, kes 
su nime seisuse ja ameti kirja paneb. 

Saalis heliseb kell. Laudade äärest kõlab 
lottimeeste huikamine. J a tählsate nägudega istu-
wad ärawalitud ning kutsutud mehed oina koh-
tade peale, sest täna asuwad nad jällegi — aasta, 
paari pärast — Eesti üleüldise ettewõtte harutamise 
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Narwa „Kogemata" plats palaganite, tsirkuste, pöörkligete ja õllepoodide ajajärgul. 

ja põrmusse, kui teda eliste ja raswaste kätega 
proletarlane kaelustama hakkaks. 

Ja kui üks neudest wähematest wendadest 
— töölistest oma kõne oli lõpetanud ja maha 
istus — sus asus mõrudus nende nägudele, mis 
aga kauaks sinna peatama ei jäänud. Sest seal 
tõuseb jällegi üks wilistlane ülesse, kes kõik mured 
eemale tõr ub. Mees on fõbn ja wäike, kuid sõnad 
on kui põlewad söed, kui tulised nooled, mis was-
tast ainult pika piina järel surmata ähwardawad. 
„Ma olen ise oma kõrwaga seda kuulnud, et töö-
lised ärewuse aegadel „Wanemuiset" maha põletada 
tahtsiwad." 

Jah, kas.ei tungi walu hoog sul südamest 
läbi, kui sa selle peäle mõtled, et need jõledad, 
kes Tartu kunstitemplit aurawateks aherwarteks, 
mille kohal kaarnad keerlewad, muuta tahtsiwad, 
ka meie Tallinna Gesti teatrimaja juhtumisest 
osa wõtta, ehk tahaksiwad. Gi, tuhat korda ei! 
Ülesse wõiwad nad selle hoone küll ehitada, kuid 
ohjad peawad ikkagi meie kätte jääma. 

J a südant lõhestawalt hüüab kõneleja: „Meio 
kutsutakse kodanlasteks, mikspärast peame meie 
ülekohtuselt, ilmsüüta seda nime kandma? Mis 
oleme meie siis kurja teinud?" 

meelitawalt läbi saali. Täieline waikus. Ainult 
palkoni ülewalt nurgast kostab järelkajana tuimalt 
ja külmalt: „kõik . '. . . kõik . . . . kõõõiiik 

Waimustus kaswab. „Seda ettewõtet ei peaks 
mitte üksi Tallinna seltsid toetama, waid terwe 
Eestimaa peals teatrimaja ehitamisest osa wõtma," 
— hüüab mees, keda tapamaja direktori kandi-
datide hulka loeti. ..Ka sina Gesti mees. kes sa 
adra taga käid, kes sa kunsti läbi haopinu oled 
wast nuusutanud, — kanna oma weeringud kokku 
ja wii nad linna." 

Jällegi waikus. Keegi astub saali ja läbi ukse 
kostab tuimalt lottimeeste huikamine 24 . . . 
52 . . . jne. Kuid waata, seal tõuseb mees ülesse, 
kes juba mitmest walimise wõitlusest läbi on käi-
nud, ja ringi waadates hüüab ta: ..Siin on 
proletariat, siin on ka meie kodanlane ja niisuguse 
ettewõtte juures peame meie kõik waenu, köit 
öerumised ära unustama — siin peame meie üks-
teisele kät: sirutama ja ühinema." Ja mõnus 
naeratus lehwib kõikide nendesinatsete ärawalit-
setud meeste nägudel. Jah, ülesseehitamise juures 
on meil tööliste abi tarwis, kuid juhtimisest pea-
wad nad täiesti eemale jääma, — mõtleb nende 
meeste süda fees — sest siis langeks kunst tuhasfe 
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Oh fwa langenud Eesti alam rahwas, miks 
ei hüüa sa oma kodanlasi adeliks wõi aristokra-
tiaks? Mis on nemad siis süüd teinud, et sa 
nõnda madalalt neid hindad? Kas ei ole need 
herrad sulle templit ülesse ehitada tahtnud, mis 
nagu majakas selgel päewal sind, pimedusega wal­
latut, walguse poole juhatama saab. 

J a siis wõtab jällegi üks nendestnatsetest ära-
kadunud poegadest sõna ning see jõle tatsub oma 
korda templi aluseid uuristada. 

Kuid seal tõuseb mees ülesse, kes enam oma 
suurusega kui sõnadega mõjuda wõib. „Mis on 
Eesti kodanik, mis on Eesti tööline? — Eesti 
isa ja Eesti poeg? See kodanik ja see tööline tule» 
wad ära häwitada. Eesli kodanik ja Eesti tööline 
peawat ühte „kampaniisse heitma"! — hüüab ta 
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Oh Eesti isa, kui wähe sinaski oma poegade 
eest hoolt kannad. J s a, miks lased sa heameelega 
oma lapsi mööda uulitsaid n ä l g i d e s ümber 
hulkuda? I s a . miks ei muretse sa oma poega-
dele tööd ja ulualust? M i k s h ü ü a d sa n e i d 
k r e d i t - k a s f a kooso leku l l a n g e n u d i n i -
mes teks? O, sa maapealne ise, kes salpaks kui 
tünder oled! Pojad- töölised kaabiwad sinule^ma-
jcisi ehitades raha kokku ja sa ise lööd^ rahuliste 
„Lootuses" mutti ja lotti. Ja, sina, jõel poeg-
tööline, miks ei heida sa oma isa-kodanlasega 
ühte „kompaniisse"? Kas ei ole meie kõik ühesu­
gused töölised taewase isa ees, sest̂ köik,̂ keŝ  oma 
liikmeid liigutawad, on töölised, — olgu see „lotti 
nuppude" tõstja ehk see, kes telisliwa küüru peal 
kannab A. Levis. 

< 

Möneii külmused ja kostmised. 
Peatükike politikalisest katekismusest. 

Kes on kõige a u s a m ? 
Kelm, kes oma tegusid warjata oskab 

Kes on kõige a l a t u m ? 
See, kellel peale kõhuorjuse weel muid „unis-
tusi" on. 

Kes on kõige t a r g e m ? 
See, kes teisi tüssata mõistab. 

Kes on kõige rumalam? 
See, kes ainult ausa tööga omale ülespida-
mist soetab. 

Kellel on kõige ülem m e e l e w a l d ? 
Rusikal.' 

Mis on kõige kergem? 
Lubada ja mitte täita 

Mis on kõige r a s k e m ? 
Õigust leida, kui task tühi. 

Mis on kõige m õ i s t l i k u m ? 
Igal juhtumisel suud pidada, isegi stiK, kui 
„kiwid kisendama" peaksiwad. 

Mis on kõige m õ i s t m a t a m ? 
Nina sinna toppida, kus seda tarwis ei ole 
wõi kus seda ei sallita. 

Mis on kõige suurem l o l l u s ? 
Talupojaks sündida. 

Mis on kõige suurem k u r i t e g u ? 
Tõe rääkimine. W. Proletarlane. 

Ega'8 kirik jännis pole! 
Kirikusaks noomib uuel aastal kogudust, et 

abieluta laste arw sündinute seas 33 olla, sellega 
heaste kaswanud. Keegi koguduse liige hüüab 
kiriku ukse alt: „maksa muretseda, aus õpetaja 
herra, ega siis kirik jännis ep' ole, kui lapsi 
sünnib!" - linna wader. — 

„Meie Elu" eduerakonna katte minemise puhul. ^G M" 
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Oskas. 
Wana Iossel istus Kadriorus lossi ees pingi 

peäl; kolm isandat juhtusiwad sealt mööda minema 
ja tahtsiwad wana juuti weidi pilgata. Esimene 
ütles: „Tere, isa Iisak," — teine: „Tere, isa 
Aabram," — kolmas; ..Tere, isa Jaakob!" Wana 
Iossel mõtleb natukene aega ja wastab: ..Aber, 
kus tei' keik kolm eksip; mina ei olep mitte isa 
Iisak, ei isa Aabram, ei Jakob. Minu olep wana 
I i s f i poeg Saul, mina otsip oma isa ära kadunu 
eesli. Mul l kill paelu muret ja waim olep, kus 
me nii rumala tõpra kätte saap — kae, niid kolm 
ühe korraga esi juure tulep!" 

Majaperemees ja korteri nürija. 
P e r e m e e s : ..Kas teil lapsi ka on? 
Ü ü r i l i n e : ..Ei ole!" 
Peremees : „Siis on hea, sest lastega ini-

mestele ma omas majas korterit ei üüri!" 
Ü ü r i l i n e:,. Aga kas Teil omal siis lapsi on?" 
P e r e m e e s : „ Iah on, neli tükki!" 
Ü ü r i l i n e : ^Halb lugu, sest lastega maja­

peremehe käest ma korterit ei üüri. Jumalaga!" 

Ütles: M 
— „Näh, kuradit," ütles Soo Tõnis kirikus, 

kui ta mütsi käest maha pillas. 
— ..Söö nüüd, na et laiaks lähed," ütles 

ihnus perenaine karjapoisile silguwitsikut ja leiwa-
kanikat ette andes. 

— ..Ega fee muud ikka tähenda, kui nälga," 
arwas Mäe Jür i , kui ta malsuta söögimajadest 
kuulis. 

— „No sellest warast saaks nüüd ette saksa 
moodi elada, kui ta meite käes oleks," arutas 
Sepa Tõnis, kui ta kiriku kullatud tornist waatas. 

..Kuradi proletari mehed, ei too teatri ehituse 
heaks mitte kopikatki!" ütles Kilulinna teatriaktsio-
när kõrwatagust sügades. 

^Küll meie nende ..mässutempli" ehitust takis-
tada mõistame!" wastas teine aktsionär. 

..Ega leht nalja mõista!" üt'es keegi, kes 
wastu enese soowi oma nime ajalehest luges. 

..Kui ..lõpuks tants" on, siis tulen", ütles 
..edumcelne" Glwiine, lui ..usklikud õed" teda 
Noortemeeste seltsi perekonna-õhtule kutsusiwad. 

Nüüd pole enam muud teha, kui peame uksed 
kinni panema, ütlesiwad ..Metropoli", peremehed, 
kui m e t s i n i m e s e näitus nende naabrusesse 
asus. 

Olen ma küll mööda kõrtsust käinud, aga nii 
räpast, nagu see siin ei ole ma weel näinud, 
ütles keegi „Pandorini" puhwetist wälja tulles. 
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Kontfertil. 
L a p s ema le k o o r i j u h a t a j a poo le 

n ä i d a t e s : ,,Mispärast see mees seal neid ini-
mesi kepiga nii wihaselt peksab?" 

E m a : ..Ta ei peksa neid ju ! " 
L a p s : „Jah, aga miks nad siis karjuwad?" 

Doktori herra loogika. 
E e s t i m a a R a h w a h a r i d u s e se l t s i esi-

mees Dr. Ko n i t lõhtukooli kursustest kõnele-
des): Ülepea on märgata, et nendest kursustest osa-
wõtmine järjest wähenemas on, ĵa sellepärast 
pole seltsil mingit mõtet oma jõudu^ niisuguse et-
tewõtte peale kulutada millest ainult* mõned üksi-
kud tulu tunnewad. Selts peab ikka nõndawiisi 
tööd tegema, et sellest tema tööst w õ i m a l i k u l t 
l a i e m a d r i n g k o n n a d osa saaksiwad. Selle-
pärast arwan ma, et õhtukooli kursused kinni panna 
tuleksiwad . . . 

(Natukese aja pärast Eesti õpekeelega keskkooli 
asutamisest kõneledes) 

. . . See on hoopis ilmaaegne küsimus, kas 
niisuguse kooli järele ka tarwidusi tuntakse. Pa-
neme kooli käima ja küllap siis ka tarwidus ilmub. 
Tulgu wõi ainult kolm last kooli, aga kooli peame 
käima panema. Aja jooksul hakkawad wanemad 
muidugi asjast aru saama ja oma lapsi sinna 
kooli tooma. . . 

Üles kirjutanud Siuh-Säuh. 

loimetuttle saadetud raamatud. 
G. G. Luiga: ..Koik ka l l is maine w a r a n -

dus saab selg-est armust sellele, kes 
kurssi m u u d ab õigela'al" .Wäga kohane 
palweraamat praegusel aadetewaesel ajal. 

Neimann: . . Juma la käes on kõik wõ ima-
Iik —ehk l u g u sellest, k u d a s a j a l e h e 
t o i m e t a j a n u u s k u r i k s t a h t i s 
h a k a t a j a k u b e r n e r se l le w a s t u 
se i f is . " 

Linnanõunik Õmbleja: „K u h u U m b l i a 
ma ja os tab — s i n n a pan eb l i n n 
oma k o o l i sisse." Tükikene Kilulinna koo-
lide ajaloost. 

Oinaste arst S a r a l : . .M inu teekond ..Ka-
daka" kü lasse — ehkihust ja hingest 
t a p a m a j a d i r e k t o r i k s . " ..Lifa: 
. . Luh ta lä inud lootused j a äraneetud 
t a p a m a ja ko m i s s i o n i l i i k m e d . " 

Karskuse seltsi „To lma ja" kulul ja Aitsami 
toimetusel: „ M a h a . .Reva l i a " — pro -
s i t , . B a v a r i a " ! „Tulusad näpunäited 
õllejoojatsle, et mikspärast mõned karsklased 
mitte l a h j a t õlut ei joo. 

„Eesttoonia" seltsi mõnede näitemüügi tege-
laste poolt: . .Wi imase b a s a r i a r u -
an ne — ehk kopikas t e a t r i heaks ja 
r u b l a omale. Wäga magusad mälestused. 



Kuu ülewaade ja uuemad sõnumid sündinud a* just 
Eestimaalt. Ajalehed ja mehed lööwad pa-

lawaid lahingust Ast on koolitüstmuses. Üks partei 
annab teisele süüks, et teine sugugi ministeriumi 
koolisid ei faUiwat. Süüdistataw s/letab wastu — 
et nemad ei nõuda sugug i m i n i s t e r i um i 
koolide kaotamist — a g a m i s p ä r a s t need 
süüdistajad siis Eesti õpekeelega toolide wastu 
olewat? Need seletawad aga jälle õnalt poolt — 
et nemad Jumala pärast — mitte sugugi Eesti 
õpekeelega toolide wastu ei olewat. Need olla ju 
üpris head asjad. Kogu see tolmutamine tuletab 
kahe karjapoisi riidu meelde — mille tagatipuks 
mõlemil werised ninad oliwad. Esimene karjapoiss 
ütles, et näe fee wäsitas on m u s t e - ja walge 
kirju, teine waidles wastu ja seletas, et wäsitas 
olla w a l g e ja muste kirju. 

Nii need isandad jaurawad ja missuguste ni-
nadega kumbgi pool lahingu lõpetab, seda näitab 
alles tulewik. 

Mit te Türgimaalt. Küll on nüüd häda! 
Enne wanaste, kui oli tarwis kedagi suurt amet-
nitku piitsutada ehk nöögata, kirjutasid: näe Türgi­
maal tegi see minister (ehk ka mõni muu suur 
tõuk) seda ja seda — ning igaüks teadis, kus maal 
see lugu sündis: siin pool Türki, wõi seal pool. 
Aga katsu nüüd weel midagi Türgimaa kaela 
ajada — iga Jüts teud — et Türgi ametnikud 
praegusel azal juba oma rumalusega uhkustada 
ei wõi. Tema täsi käits rahwa ees üpris räbalaste. 

Waat, lugu sündis kuskil riikis — aga ei 
mitte Türgi — ega ka konstitutsionilifes Wene-
maal — et raudteed riigile igal aastal määratu-
mat kahju tõiwad. Pandi nüüd seal riikis raud-
teede ülemaks uus wõimumees. Reisijad sellele 
kohe kaebama, et wõimata on reisida: rongid jää-
wad koledaste hiljaks ja wahel on ka wagunites 
kõigile reisuhimulistele ruumi wähe. Tark mees 
mõtles ja wastas: „£)h teie püsti narrid, see on 
ju teie endi süüd, et rongid hiljaks jääwad ja, 
wagunites ruumi wähe! Ärge sõitke!" Kae, tui 
lihtsalt ja mõjuwalt see suur ja tark herra raud-
tee sissetulekuid tõsta oskab. 

Ztarwaft. 6. mail otsiti willatuuri kümnik 
wabriku kontoris läbi. Mees lasti pea Adami 
ülikonnani ennast paljaks koorida. Ei leitud aga 
midagi. Töölised arwawad, et kui direktori herra 
kasu annaks ise ennast läbi otsida, ehk siis wast 
leiduks midagi. 

Tallinnast. Meil sünnib imelikka asju. 
Hiljuti pandi karskuse seltsis ..Walwajas" 

peakoosolekule ühe karskuse kõnepidaja poolt ette-
panek hääletamise olla: „ Neoana" õlut karsklaste 
poolt boikotti alla kuulutada. Tont teab, kas ette-
panija „Revalia" õlle liiga wesise leidis olema, 
et ta südame täiega ennast ka unustas, wõi oli 

tal' wäikene Jut" peas Peakoosolek ettepanekut 
küll hääletamise alla ei wõtnud, olgugi et seal 
weelqi „large.maid" ettepanekuid küllalt on 
hääletatud. ..Estonias" peeti suure kärinaga näite-
müüki — kõik läks toredasti. Lõpuks oli aaa -
aga isegi oma meeste poott „wahktikaline" 
märkus. Asja lähemalt teadjad wanqutawad 
pead ja teewad ka ..wahktiklisi" märkuseid. Ühe 
„Estonia" basari kohta tegi ..Meie Mats" omal 
ajal „wahktikalise" märkuse: kujutas lüpsjat, kes 
selle asemel et lüpsikusse lüpsta, omale taskusse 
lüpsis. Nüüd korda jälle sedasama! . . 

Soomemaalt. Küll tolmutatakse siin põli sei 
poolt eestlasi. Mõnda otsitakse päewas kolm korda 
kõige piinlikuma hoolega läbi ja kui ikkagi midagi 
ei leita — pass ja muud paberid kõige paremas 
korras on — siis kirjutatakse kodumaale — sellele 
wallawal'tsusele, kelle hingekirjas läbiotsitaw on 
ja nõutakse wallawalitsuselt passiomaniku päewa-
pilti. Wist arwawad soomlased, et Eestimaa 
wallo ametnikud ühtlasi ka päewapiltnikud on. Et 
aga wallaelanikkude päewapilta wallawalitsuselt 
mitte saada ei ole, wihastad soomlasi wäga — 
nemad otsustanud selles asjas Eestimaa walla-
walitsuste ülemuse poole pöörata, et terwe wald 
saaks kokku aetud — päewapildiks üles wõetud. 
Wiimasel ajal on waen eestlaste wastu nii tera-
waks läinud, et kui teegi eestlane Helsingisse sisse 
sõidab m politseisse passi ette näitama läheb, 
passi ettenäitaja eestlane kohe kinni wõetakse ja 
puuri pistetakse. 

Waata sulle Soome suguwend:! 
T llinna ..Kalew" tahta pühadeks lõbusõitu 

Helsingisse loime panna. J u ne^d lõbusõitjad 
itta eestlased on — siis oleks neil parem ltka 
koju jääda — kui pühadeks Soome pogridesfe 
kuiwama minna. J a tui ikkagi peaks „ S o o m e 
h a i g e i d " leiduma — siis oleks see „kuiwamine" 
neile üsna paras olema, ehk saasiwad siis kord 
ometi sellest S o o m e w a s i k a w a i m u s t u -
sest priiks. On ju need armsad Soome sugu-
wennad eestlasi küllalt kõiksugu ..Aunimedega" 
ülistanud: küll kahejalgseteks Wiru huntideks, 
panga rööwlitets jne. sõimanud. Hiljutine taga-
kiusatud endiste Eesti tegelaste kinniwõtmine 
Soomemaal ja nende alatu kahtlustamine Soome 
suguwendade poolt — näitas küllalt karjuwalt sel-
gelt, mis soomlased eestlastest arwawad. J a nüüd 
ikkagi So^me minna, weel lõbu sõidule, see on 
pisut nagu weider, I^egi head tõugu koer ei unusta 
temale meelega tehtud ülekohut, aga meie eest-
lased liputawad ikkagi kõige selle peale waata-
mata soomlaste ees saba. üõbu sõitu wõiks ju 
parem Saaremaale teha. 
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PIROWITSHI uurikaupluse poolt on selle lehe lugejatele äratamisekell 
kingituseks määratud. Lehe ostjaid palutakse seda numbrit alal hoida, sest 
järgmises lehes ilmub seletus. 

 

Nõudke ainult ®aiu wabriku 

õ l u t . 
Ladu : Kloostri lplatNl nr. 10, Tallinnas. 
Gsinrene Gestr pilke- ja naljaleHt 

„Meie Mats" 
on nüüd jälle waba ia ilmub kaks korda kuus. 

Tellimise hind: 2 rubla aastas, 1 rubla pooles aastas. 
Nksik number maksab lO kop. Kuulutuste nonpareille rida ltt kop. 

axxutaxxxixxe j a (seerimine on aixiuCi 
Talliuuus, Wlaatti uul. nr. 3 3 

G . V i r k ' i mu-Villlljimise-- jll leemilllilll Dhastamse wllblillls. 
1904—1908 -= 6 fiutöcmra^a ja „Grrand Prix". 

I * 
(£. plehn'i milwllbiil! • 
•QaiXinna*, ~g$aria. l&oxti uut*. 11, fm 
foownab oma suurest walimst wnlisi \ *vj? 

ja raspleid ümberwahetamisets . .i 
^anabe tvixCibc xaixtnxift MM 

toimetatakse n a g u ennegi, hästi ja 
odawalt. 

Kaupmeestele: ^> 
xnixixb 

Mhmk Vllkilll Wllllllezll 
1'aagvi peält. 

paul Schiffer. 
Wiru wärawas. 

« 

* 

* 

* 
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Ärge. mitte unustage, et minu 
juures 

keige paremad 

imeodawalt walmistatakse. 

Aupaklikult päewapiltnik 

JtUtf. Zürich. 

N. iinatdf i 
Ullellllllllise MUU 

P r o k u s m i i e l n r . 5 , 
teeb tõiklugu nikeldamise töösid 
korralikult ja paraja hinncga. 

ValweKirjaslll 
kirjutatakse asjatundlikult A. Leitham-
mel'i kirjatööde kontoris (asutanud 
J. H. Wahtrik 1897 a.) Tallinnas, 
Kullasepa uul. nr. 8. Sealsamas toi* 
nietatakse ka majade, kruntide ja obli-
qatsionide müümist ja ostmist, 

;. Kljtlllll 
mtlllesllz. istlntlltllsjllüe t i i t e l 

E. Pärnu maani. nr. 63. 
Walmistab kõiksuguseid tsement to-

rusid, haua tastisid, kaewu rõngaid me. 
Wõtab mustawee kanalisatsionide sisse^ 
seadimist oma peale ja teeb puhtnwee 
kaemusid. Soowi - peäle meelakse ka 
rohu aidade jaoks Nõmme «granti) 
kruusa. Muüu kruntisid ja majasid. 

Aupaklikult F. Wahtrik. 

J. Kemstemi 
nahakauplus, 

Karjawärawas nr. 20 , Tal-
linna klubi majas, 

soowitud oma suurest tagawarast 
talla^ja piutsolinahka, sääresid, woor» 
suid. kinga ja kamassipealseid meeste-
ja naisterahwastele. Kõiksugu raa-
matutöitjate ja naiskingseppade tav-
witusi, uahalokki. gummikalossid jne. 

Hinnad odawad ja kaup hea. 

 

Rohkem kui 1 0 0 , 0 0 0 inimest loe­
wad siit! Kuld ja hõbe uurid, seina-, 
laua ja äratamise kellad, ketid, bre-
lokid j . n. e. grammofonid, kuldför-
mnsed 56 pr. all, höbelusikad ja peek» 
r id 84 pr. all j . n. e. on 

o d a w a d 
ainult L. Pirowits'i juures 

Wiru wärawas, torni lörwal nr. 2 1 . 

Koil parandamifetoöd «uride, kuld ja hõbe as 
jade, ni i ta grammofonide juures j . n. e. saawad 
heaste ja odawaste tehtud. 

Aupaklikult L. P i r yw i t s . 

<$. Stolleri 
uuesti awatud * 

MDe j<l tukute 
N2 2 4 W i r u unl i t sa l N s 2 4 

Bodega Gspanola wünakaupluse kõrwal. 

Eoowitab oma rikkalikust laagrist tõigeparemaid 
oma- sa wältamaa tübaraid mitmesugust tariva ja 
moodi, niisama ta töigepareumlt wäljatöitatud \a 
ja heast materjalist mätsisid omast wabrikust. 

Wõetakse tellimisi wastu ja täidetakse ausalt. 

Ä. Adamsoni 
Oesti xvaVmi&vxxete &aup£u& 

W i r u ja Wene uul. nurga peal, 

soowitab i t i t t l f l i ^ i d , wastupidawaid ja moodsaid meeste» 
U1411111 ja naisterahwa riideid. H i n n a d 

j a t a l i t u s w i i st p ä r a l i s e d. 

,t*iAi.i,i*ua,i*Ui.fc.niua,nAAAa,iiiiua, 
Naisterahwa ja meesterahwa 

xv i fy m a xv a v | u 6, 
150 kop. ja kallimad. Kõiksugu kindaid, näisterohwa ici lapse 
pollesid, jalutuskepid, kraed, lipsud ja maniskad. Odawad 

Paul Winter, 
Wiru uulitfaC X* 24. 

Ziiuemünilltele head prottevdid. W W V W W ^ s W W ^ W W k l W W P W s ^ 
Trükitud M. Antie ttüfikeia*, Tallinnas 

( E B S T I > 
RAHVUSR/v .. !.".TUKC3U 
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